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1. Пояснительная записка
Статус документа 
Рабочая программа составлена на основе Федерального компонента государственного стандарта основного общего образования 2004 года, Примерной программы основного общего образования по иностранному языку 2009 года и  авторской программы И. Л. Бим для общеобразовательных учреждений по немецкому языку для 5-9 классов 2014 года.. 
Общая характеристика предмета
             Немецкий язык как учебный предмет характеризуется• межпредметностью (содержанием речи на иностранном языке могут быть сведения из разных областей знания, например, литературы, искусства, истории, географии, математики и др.); • многоуровневостью (с одной стороны необходимо овладение различными языковыми средствами, соотносящимися с аспектами языка: лексическим, грамматическим, фонетическим, с другой - умениями в четырех видах речевой деятельности); • полифункциональностью (может выступать как цель обучения и как средство приобретения сведений в самых различных областях знания). Являясь существенным элементом культуры народа – носителя данного языка и средством передачи ее другим, немецкий язык, способствует формированию у школьников целостной картины мира. Владение немецким языком повышает уровень гуманитарного образования школьников, способствует формированию личности и ее социальной адаптации к условиям постоянно меняющегося поликультурного, полиязычного мира. Немецкий язык расширяет лингвистический кругозор учащихся, способствует формированию культуры общения, содействует общему речевому развитию учащихся. В этом проявляется взаимодействие всех языковых учебных предметов, способствующих формированию основ филологического образования школьников.
           Цели
Изучение немецкого языка в 8 классе направлено на достижение следующих целей:
 • коммуникативно-речевое вживание в немецкоязычную среду (в рамках изучаемых тем, ситуаций в бытовой сфере, сферах сервисного обслуживания и проведения досуга) на основе взаимосвязанного обучения говорению, аудированию, чтению и письму;
 • социокультурное развитие школьников на основе введения в культуроведение Германии, интерпретации немецкооязычной культуры в контексте еврокультуры и мировой культуры, историко-культуроведческое и художественно-эстетическое развитие при чтении художественных текстов;
 • развитие билингвистических способностей учащихся (двуязычной языковой, речевой и лингвострановедческой компетенции) с помощью подключения устного перевода-интерпретации и обучения основным видам лексико-грамматических трансформаций при письменном переводе, основам перевода на уровне слова, предложения, диалогического и монологического единства и текста; 
• стимулирование интереса учащихся к изучению других иностранных языков и многообразия современной культурной среды западной и других цивилизаций и обучение стратегиям самонаблюдения за своим личностным языком и культурным развитием средствами немецкого языка, стратегиям самостоятельного изучения других иностранных языков.
          Задачи:
Важно, чтобы из урока в урок учитель добивался решения конкретных практических, образовательных, воспитательных, развивающих задач, ибо стержень учебно-воспитательного процесса и составляет последовательное решение цепочки таких взаимосвязанных интегративных учебно-коммуникативных задач.
Обучение немецкому языку в призвано: 
• способствовать интеллектуальному и эмоциональному развитию учащихся, развитию их творческих способностей; 
• стимулировать познавательную активность учащихся, формировать у них потребность в самостоятельном приобретении знаний и способность к автономному обучению в течение всей жизни; 
• развивать у учащихся способность к социальному взаимодействию, предполагающему сотрудничество и совместное решение проблем различного характера; 
• мотивировать учащихся к изучению немецкого языка и культуры немецкоязычных стран, формируя при этом позитивное отношение к народам — носителям изучаемого языка и их культурам; 
• развивать межкультурную компетенцию учащихся. Знания, умения и навыки, приобретаемые учащимися в процессе обучения немецкому языку, должны давать им возможность: 
• в соответствии со своими интересами и потребностями осуществлять непосредственные контакты с представителями стран изучаемого языка и поддерживать их в разнообразных коммуникативных ситуациях, адекватно реагировать на высказывания партнера по общению, строить собственные высказывания логично и понятно для собеседника, относительно свободно используя при этом выразительные средства немецкого языка;
 • понимать письменные и звучащие аутентичные тексты с разным уровнем проникновения в их содержание (понимание основного содержания, понимание содержания полностью, извлечение необходимой информации), используя в зависимости от типа текста и его коммуникативной функции различные стратегии понимания, а также при необходимости эффективные способы раскрытия значений незнакомых слов (например, использование словарей, контекстуальной и языковой догадки, фоновых знаний о предмете, иллюстраций и других паралингвистических средств) ; 
• письменно фиксировать и передавать информацию различного объема и характера; 
• творчески «обращаться» с немецким языком, воспринимать эстетику языка и текста, пользоваться немецким языком для творческого самовыражения; 
• переводить с немецкого языка на русский и с русского языка на немецкий в наиболее типичных ситуациях устного общения.
Место предмета в учебном плане школы
Согласно учебно-тематическому плану МКОУ «Совхозная СОШ» на изучение немецкого языка в 8 классе отводится 102 часа (34 рабочих недели по 3 часа).
УМК для 8 класса сохраняет преемственность в структуре и содержании обучения с УМК для 5-7 классов, но вместе с тем имеет и некоторые существенные отличия. Они обусловлены спецификой старшего этапа обучения применительно к базовому курсу, стремлением к обобщению приобретенных ранее языковых и страноведческих знаний, к их осознанию и дальнейшему развитию, равно как и развитию и совершенствованию речевых навыков и умений в устной речи, чтении и письме.
На данном этапе выдвигается коммуникативная цель обучения, то есть обучение иноязычному общению - непосредственному устно-речевому и опосредованному через книгу - в единстве всех функций: познавательной (ученик должен научиться сообщать и запрашивать информацию, извлекать, перерабатывать и усваивать её при чтении и аудировании), регулятивной (ученик должен научиться выражать просьбу, совет, побуждать к речевым и неречевым действиям, а также понимать и реагировать на аналогичные речевые действия, обращенные к нему), ценностно-ориентационной (ученик должен уметь выражать мнение или оценку, формировать взгляды, убеждения, понять мнение другого), этикетной (ученик должен уметь вступать в речевой контакт, оформлять свое высказывание и реагировать на чужое в соответствии с нормами речевого этикета, принятыми в странах изучаемого языка).
Особенность данного этапа обучения в том, что он является первой ступенью старшего этапа обучения. Поэтому одна из важнейших задач данного года обучения учащихся - приблизить их к конечному (в рамках базового курса) уровню владения немецким языком.
Учебно-методический комплект состоит из:
· учебника с  немецко-русским словарем;
· книги для учителя;
· тетради контрольных заданий для подготовки к ОГЭ;
· аудиоприложения.
Содержательный план учебника направлен, главным образом, на ознакомление с достопримечательностями Германии, с духовными и материальными ценностями немецкого народа. Материал учебника объединен в 4 параграфа. Материал каждого параграфа разделен на блоки в зависимости от основного объекта усвоения и от доминирующего вида формируемой речевой деятельности. Данное объединение материала позволяет как учителю, так и ученику осуществлять выбор материала и по своему усмотрению различным образом его сочетать.
В силу специфики обучения иностранным языкам большинство уроков носят комбинированный характер, когда на одном и том же уроке у учащихся могут развиваться все четыре вида речевой деятельности (говорение, чтение, аудирование и письмо). 
Межпредметные связи
Взаимосвязи с другими учебными дисциплинами разнообразны и многофункциональны. Пути реализации – совершенствование плана учебного предмета и его процессуальной стороны.  Межпредметные связи рассматриваются как один из путей развивающего обучения, который ведёт к формированию качественно новых образований в учебной деятельности школьников – межпредметных понятий и межпредметных умений.
Возможны три дидактических варианта перестройки учебного материала:
Уроки, реализующие межпредметные связи, могут быть трёх видов:
1)        фрагментарные – с элементами межпредметных связей 
2)        «узловые» - включающие межпредметные связи в качестве органической составной части всего содержания темы урока;
3)        синтезированные – специально организуемые, повторительно-обобщающие, на которых концентрируются знания учащихся из разных предметов с целью раскрытия всеобщих законов и принципов. 
4)       В развитии идеи межпредметных связей выделяются две взаимосвязанные тенденции – интеграция и координация предметных знаний. Интеграция  есть процесс и результат создания неразрывно связанного, единого, цельного. Координация – согласование учебных программ по родственным предметам в трактовке общих понятий, во времени их изучения.
Содержанием речи на иностранном языке могут быть сведения из разных областей знания, например, литературы, искусства, истории, географии, математики и др. Наиболее тесные и органичные связи немецкого языка как предмета осуществляется с русским языком и литературой. 


2. Учебно-тематический план
	№п/п
	Наименование разделов и тем
	Всего часов
	В том числе на:

	
	
	
	проектную деятельность
	контрольные работы

	1
	Хорошо было летом!

	25
	1
	1

	2
	А сейчас уже школа!

	24
	1
	1

	3
	Мы готовимся к поездке по Германии.
	25
	1
	-


	4
	Путешествие по Германии.
	28
	1
	1




3. Содержание тем учебного курса

 1. Хорошо было летом! (25 часов)
Основное содержание темы
· Воспоминания о летних каникулах.
· Где и как проводят лето немецкие дети.
Лексический материал:
Das Gebirge, steigen, angeln, der Ferienort, das Ferienheim, privat wohnen, , der Campingplatz,  übernachten, die Jugendherberge, der Verwandte, der Ausflug, verdienen, das Handy, Inlineskates laufen, sich sonnen, der Strand, der Strandkorb, segeln.
Грамматический материал:
1.	Plusquamperfekt.
2.   Придаточные предложения времени с союзами wenn, als, nachdem.
2. А сейчас уже школа! (24 часа)
Основное содержание темы
· Школа в Германии.
· Школьный учитель, каким его хотят видеть дети. 
· Школы без стрессов.
· Расписание уроков.
· Школьный обмен.
Лексический материал:
der Unterricht, die Stufe (-n), die Grundschule, die Realschule, die Hauptschule, das Halbjahr, das Probehalbjahr, die Leistung (-en), das Zeugnis (-se), die Zensur (-en), das Abitur, das Abitur machen, der Austausch, die Berufswahl, wählen, sich gut/schlecht verstehen (а, a), leicht-/schwerfallen (ie, a), tadeln, loben, bemerken, bestimmen, umfassen.
Грамматический материал:
1.	Futur I.
2.   Придаточные определительные предложения.
3. Мы готовимся к поездке по Германии (25 часов)
Основное содержание темы
· Мы готовимся к поездке в Германию. Перед началом путешествия важно изучить карту.
· Что мы возьмем в дорогу? 
· Делаем покупки. 
· Правила для путешествующих. 
· Немецкие друзья готовятся к приему гостей из России.
Лексический материал:
die Auslandsreise (-n), die Reisevorbereitung (en), als Reiseziel wählen, die Fahrt, die Bahn, mit der Bahn fahren, die Fahrkarte, die Flugkarte/das Flugticket, der Koffer, die Reisetasche (-n), einpacken, packen, die  Kleinigkeit (en),  bestellen, besorgen, beschließen (о, o), das Warenhaus (=er) , die Abteilung, die Gröβe, das Kleidungsstück (-e),  zahlen, kosten, Was kostet das?, anprobieren, es geht Ihnen/dir, mitnehmen (а, o).
Грамматический материал:
Придаточные определительные с относительными местоимениями в Genitiv Sg. и PI. и Dativ PI.
4. Путешествие по Германии (28 часов)
Основное содержание темы
· Путешествие часто начинается с вокзала. Что мы уже знаем о ФРГ? 
· Путешествие по Берлину. 
· Знакомимся с Баварией. Мюнхен и его достопримечательности. 
· Рейн — самая романтическая река Германии. 
· Экскурсия по Кельну.
· Достопримечательности городов ФРГ.
Лексический материал:
der Bahnhof (-е), der Bahnsteig, das Gleis, das Abteil (-e), der Fahrplan, der Schalter, der Wagen, die Abfahrt, die Ankunft, die Rundfahrt, der Aufenthalt, die Auskunft (die Information), das Auskunftsbüro, der Stadtführer, der Turm (-e), der Bau, das Bauwerk (die Bauten),   abfahren   (u,   a),   ankommen   (а,   o), Abschied nehmen (а, o) (von j-m), sich verabschieden   (von   j-m),   abholen,   vorbeifahren (u, a) (an etw.), unterwegs, entlang, Schauen Sie nach links!/nach rechts! Wenn ich mich nicht irre. . . .
Грамматический материал:
Präsens Passiv, Präteritum Passiv.
4. Календарно-тематическое планирование
	№
	Дата
	Тема урока
	Тип
урока
	Элементы содержания
или основные
понятия урока
	Д/з

	п\п
	урока
	По плану
	Факт.
	
	
	
	

	1.   Хорошо было летом! ( 25  часов) 


	1
	1
	01.09
	
	Где немецкие дети проводят свои каникулы?
	КУ
	Das Gebirge, steigen, angeln, der Ferienort, das Ferienheim, privat wohnen, , der Campingplatz,  übernachten, die Jugendherberge, der Verwandte, der Ausflug, verdienen, das Handy, Inlineskates laufen.(с.4-7)
	

	2
	2
	05.09
	
	Летние каникулы – прекрасная пора!
	КУ
	Употребление новой лексики  в беседе и кратких высказываниях по теме.(с.7-8)
	

	3
	3
	06.09
	
	Как отдыхают немецкие дети?
	КУ
	Sich sonnen, der Strand, der Strandkorb, segeln.(с.8-10)
	

	4
	4
	08.09
	
	Контрольная работа (на входе)
	К
	Изученный лексический и грамматический материал.
	

	5
	5
	12.09
	
	Мои летние каникулы.
	КУ
	Краткое высказывание по теме урока. (с.11-12)
	

	6
	6
	13.09
	
	Давайте познакомимся!
	КУ
	Решение КЗ в рамках урока.(с.13-14)
	

	7
	7
	15.09
	
	Молодёжная туристическая база.
	КУ
	Работа с аутентичной страноведческой информацией.(с.15-16)
	

	8
	8
	19.09
	
	Кемпинг.
	КУ
	Работа с аутентичной страноведческой информацией. (с.16-19)
	

	9
	9
	20.09
	
	Выбираем место отдыха!
	КУ
	Работа с аутентичной страноведческой информацией (с.19-23)
	

	10
	10
	22.09
	
	Неправдоподобные истории.
	КУ
	Чтение и перевод текста, обсуждение его содержания.(с.23-27)
	

	11
	11
	26.09
	
	Где можно ещё отдохнуть?
	КУ
	Восприятие  на слух небольших текстов и решение коммуникативных задач на основе прослушанного.(с.28-30)
	

	12
	12
	27.09
	
	Формы прошедшего времени.
	КУ
	Претеритум. Перфект. (с.31-32)
	

	13
	13
	29.09
	
	Знакомство с предпрошедшим временем.
	КУ
	Плюсквамперфект.(с.33)
	

	14
	14
	03.10
	
	Употребление глаголов в предпрошедшем времени.
	КУ
	Плюсквамперфект.(с.33)
	

	15
	15
	04.10
	
	Контроль домашнего чтения.
	КДЧ
	Чтение и перевод текста, обсуждение его содержания. (С.47-48)
	

	16
	16
	06.10
	
	Знакомство с придаточными предложениями времени.
	КУ
	Придаточные предложения времени.(с.34-38)
	

	17
	17
	10.10
	
	Употребление придаточных предложений времени.
	КУ
	Придаточные предложения времени. (с.34-38)
	

	18
	18
	11.10
	
	Встреча друзей после летних каникул.
	КУ
	Чтение полилога, вычленяя из него мини-диалоги, и инсценирование их.(с.39-41)
	

	19
	19
	13.10
	
	Где отдыхать летом интереснее?
	КУ
	Работа с аутентичной страноведческой информацией. (с.41)
	

	20
	20
	17.10
	
	Письмо из Мюнхена.
	КУ
	Чтение  и понимание текста с пропущенными словами.(с.44-45)
	

	21
	21
	18.10
	
	Моё лето.
	ПР
	Рассказ о летних каникулах.
	

	22
	22
	20.10
	
	Обобщение языкового материала.
	П
	Изученный лексический и грамматический материал .(с.42-46)
	

	23
	23
	24.10
	
	Обобщение речевого материала.
	П
	Решение коммуникативных ситуаций.(с.42-46)
	

	24
	24
	25.10
	
	Зачет по пройденному материалу.
	К
	Тестирование
	

	25
	25
	27.10
	
	Повторение. Хорошо было летом!
	П
	Применение  полученных знаний, умений и навыков. Решение коммуникативных ситуаций. 
	

	2.   А сейчас уже школа! (24 часа)


	26
	1
	07.11
	
	Школьная система Германии. Первая ступень.
	КУ
	Вestimmen, die Stufe, umfassen, die Berufswahl, das Halbjahr, das Probehalbjahr, die Leistung,  schwer fallen, leicht fallen, wählen, das Abitur. (с.50-53)
	

	27
	2
	08.11
	
	Школьная система Германии. Вторая ступень.
	КУ
	Вestimmen, die Stufe, umfassen, die Berufswahl, das Halbjahr, das Probehalbjahr, die Leistung,  schwer fallen, leicht fallen, wählen. (с.50-53)
	

	28
	3
	10.11
	
	Школы  Германии.
	КУ
	Beobachten, die Note/die Zensur, sich gut/schlecht verstehen. (с.54-58)
	

	29
	4
	14.11
	
	Учителя и ученики.
	КУ
	Tadeln, loben. (с.59-60)
	

	30
	5
	15.11
	
	Советы психолога.
	КУ
	Чтение текста с пониманием основного содержания. (с.61-63)
	

	31
	6
	17.11
	
	Разговоры в школьном коридоре.
	КУ
	Тексты диалогического характера.(с.70-71)
	

	32
	7
	21.11
	
	Табель успеваемости.
	КУ
	Чтение  аутентичного текста, осуществляя поиск нужной информации.(с.72-75)
	

	33
	8
	22.11
	
	Наша школа.
	КУ
	Употребление новой лексики  в беседе и кратких высказываниях по теме.(с.75-76)
	

	34
	9
	24.11
	
	Школьный обмен.
	КУ
	Рассказ о школьном обмене.(с.77-81)
	

	35
	10
	28.11
	
	Изучение иностранного языка.
	КУ
	Высказывание по теме урока.(с.82)
	

	36
	11
	29.11
	
	Э. Кестнер «Летающая классная комната".
	КУ
	Восприятие на слух текста по частям с последующим воспроизведением услышанного (с опорой на иллюстрации).
(с.83-87)
	

	37
	12
	01.12
	
	Контроль домашнего чтения.
	КДЧ
	 Чтение и перевод текста, обсуждение его содержания. (с.64-69)
	

	38
	13
	05.12
	
	Простое будущее время.
	КУ
	Простое будущее время.(с.88-89)
	

	39
	14
	06.12
	
	Знакомство с придаточными определительными предложениями.
	КУ
	Придаточные определительные предложения.(с.89-93)
	

	40
	15
	08.12
	
	Употребление придаточных определительных предложений.
	КУ
	Придаточные определительные предложения.(с.89-93)
	

	41
	16
	12.12
	
	Перед уроком.
	КУ
	Восприятие полилога на слух при различных формах его предъявления и деление его на микродиалоги, инсценируя их.(с.94-97)
	

	42
	17
	13.12
	
	Расписание уроков.
	КУ
	Употребление  лексико-грамматического материала в устной и письменной речи Чтение текста с пониманием основного содержания..(с.98-101)
	

	43
	18
	15.12
	
	Контрольная работа  (за I полугодие)
	К
	Применение  полученных знаний, умений и навыков.
	

	44
	19
	19.12
	
	Наша школьная жизнь.
	ПР
	Высказывание по теме урока.(с.103)
	

	45
	20
	20.12
	
	Факты. Документы.
	КУ
	Работа с аутентичной страноведческой информацией.(с.108-112)
	

	46
	21
	22.12
	
	Обобщение языкового материала.
	П
	Изученный лексический и грамматический материал . с.102-107)
	

	47
	22
	26.12
	
	Обобщение речевого материала.
	П
	Решение коммуникативных ситуаций.(с.102-107)
	

	48
	23
	27.12
	
	Зачет по пройденному материалу.
	К
	Тестирование
	

	49
	24
	29.12
	
	Повторение. А сейчас уже школа!
	П
	Применение  полученных знаний, умений и навыков. Решение коммуникативных ситуаций. 
	

	3. Мы готовимся к поездке по Германии. (25 часов)

	50
	1
	16.01
	
	Мы готовимся к поездке по Германии.
	КУ
	die Auslandsreise (-n), die Reisevorbereitung (en), als Reiseziel wählen, die Fahrt, die Bahn, mit der Bahn fahren, die Fahrkarte, die Flugkarte/das Flugticket, der Koffer, die Reisetasche (-n), einpacken, packen, die  Kleinigkeit (en),  bestellen, besorgen, beschließen (о, o) (с.114-115)
	

	51
	2
	17.01
	
	Что мы знаем о Германии?
	КУ
	Работа  с картой, описание географического положения Германии.(с.115-118)
	

	52
	3
	19.01
	
	Что возьмем в дорогу? 
	КУ
	Употребление  лексико-грамматического материала в устной и письменной речи.(с.119-121)
	

	53
	4
	23.01
	
	В магазине. 
	КУ
	das Warenhaus (=er) , die Abteilung, die Gröβe, das Kleidungsstück (-e),  zahlen, kosten, Was kostet das?, anprobieren, es geht Ihnen/dir, mitnehmen (а, o).(с.122-125)
	

	54
	5
	24.01
	
	Собираем чемодан.
	КУ
	Составление рассказа с опорой на лексико-смысловую таблицу. (с.124)
	

	55
	6
	26.01
	
	Берлин.
	КУ
	Восприятие на слух текста и передача основного содержания услышанного.(с.126-127)
	

	56
	7
	30.01
	
	Кёльн. 
	КУ
	Восприятие на слух текста и передача основного содержания услышанного.(с.128-129)
	

	57
	8
	31.01
	
	Г.Фаллада  «В далекие детские годы».
	КУ
	Уметь читать текст, выбирая из него основные факты, деля его на смысловые отрезки.(с.130-131)
	

	58
	9
	02.02
	
	Правила для путешествующих.
	КУ
	Чтение текста с пониманием основного содержания.(с.132-135)
	

	59
	10
	06.02
	
	Анекдоты о великих людях.
	КУ
	Восприятие на слух небольших текстов анекдотического характера.(с.136-137)
	

	60
	11
	07.02
	
	Контроль домашнего чтения.
	КДЧ
	Чтение и перевод текста, обсуждение его содержания.
	

	61
	12
	09.02
	
	Употребление неопределенно-личного местоимения.
	КУ
	Неопределённо-личное местоимение man.(с.138)
	

	62
	13
	13.02
	
	Склонение относительных местоимений.
	КУ
	Относительные местоимения (139-144)
	

	63
	14
	14.02
	
	Употребление относительных местоимений в придаточных определительных предложениях.
	КУ
	Относительные местоимения. (139-144)
	

	64
	15
	16.02
	
	Скоро приедут гости!
	КУ
	Составление  диалогов по аналогии с использованием отдельных реплик из полилога.(с.145-146)
	

	65
	16
	20.02
	
	Приготовления к встрече гостей.
	КУ
	Употребление  лексико-грамматического материала в устной и письменной речи.(с.147-148)
	

	66
	17
	21.02
	
	В супермаркете.
	ПР
	Решение КЗ в рамках темы урока.(с.149-150)
	

	67
	18
	23.02
	
	Правила заполнения анкеты при поездке за границу.
	КУ
	Заполнение анкеты при поездке за границу.(с.155)
	

	68
	19
	27.02
	
	К путешествию готовы.
	КУ
	Высказывания по заданной КС
	

	69
	20
	28.02
	
	Денежная единица в Европе.
	КУ
	Работа с аутентичной страноведческой информацией.(с.156-159)
	

	70
	21
	02.03
	
	Из немецкой классики.
	КУ
	Понимание на слух сообщения о выдающихся немецких классиках(.с.159-160)
	

	71
	22
	06.03
	
	Обобщение языкового материала.
	П
	Изученный лексический и грамматический материал . (с.151-154)
	

	72
	23
	07.03
	
	Обобщение речевого материала.
	П
	.Решение коммуникативных ситуаций. (с.151-154)
	

	73
	24
	09.03
	
	Зачет по пройденному материалу.
	К
	Тестирование
	

	74
	25
	13.03
	
	Повторение. Мы готовимся к поездке по Германии.
	П
	Применение  полученных знаний, умений и навыков. Решение коммуникативных ситуаций. 
	

	4. Путешествие по Германии. (28 часов)

	75
	1
	14.03
	
	Бавария.
	КУ
	Работа с географической картой,  уметь показывать и рассказывать об интересных местах, городах Германии.der Turm (-e)(с.162-164)
	

	76
	2
	16.03
	
	Берлин – столица Германии.
	КУ
	Чтение текстов разных типов (проспекты, рекламу, путеводитель) с помощью сносок и комментария(с.164-167)
	

	77
	3
	20.03
	
	Мюнхен и его достопримечательности.
	КУ
	Чтение текстов разных типов (проспекты, рекламу, путеводитель) с помощью сносок и комментария (с.168-170)
	

	78
	4
	21.03
	
	Рейн – самая романтическая река Германии.
	КУ
	Чтение текста с полным пониманием содержания.(с.170-171)
	

	79
	5
	23.03.
	
	Путешествие по Рейну.
	КУ
	Сообщения на основе иллюстративного материала (с.172-174)
	

	80
	6
	04.04
	
	Во время экскурсии.
	КУ
	Schauen Sie nach links!/nach rechts! Wenn ich mich nicht irre. . . .(с.175-176)
	

	81
	7
	06.04
	
	В ресторане.
	КУ
	Решение КЗ в рамках темы урока. .(с.175-176)
	

	82
	8
	10.04
	
	На вокзале.
	КУ
	der Bahnhof (-е), der Schalter, die Auskunft (die Information), der Fahrplan, der Bahnsteig, das Gleis, die Ankunft, die Abfahrt, abfahren   (u,   a),   ankommen   (а,   o), der Wagen, das Abteil (-e), sich verabschieden   (von   j-m),   abholen, Abschied nehmen (а, o) (von j-m), das Auskunftsbüro, die Rundfahrt,(с.177-182)
	

	83
	9
	11.04
	
	Изучаем карту.
	КУ
	der Aufenthalt, vorbeifahren (u, a) (an etw.), unterwegs, der Bau, das Bauwerk (die Bauten),    der Stadtführer. (с.183-186)
	

	84
	10
	13.04
	
	Германия как цель путешествия.
	ПР
	Просмотр и обсуждение видеоролика.
	

	85
	11
	17.04
	
	Мы путешествуем.
	КУ
	Составление рассказа с опорой на лексико-смысловую таблицу.(с.187-188)
	

	86
	12
	18.04
	
	Веселые истории во время путешествия.
	КУ
	Восприятие на слух  текста юмористического характера с последующим пересказом.(с.189-190)
	

	87
	13
	20.04
	
	Контроль домашнего чтения.
	КДЧ
	Чтение и перевод текста, обсуждение его содержания.
	

	88
	14
	24.04
	
	Употребление относительных местоимений с предлогами.
	КУ
	Относительные местоимения с предлогами.(с.191-192)
	

	89
	15
	25.04
	
	Образование страдательного залога.
	КУ
	Страдательный залог. (с.193-195)
	

	90
	16
	27.04
	
	Употребление страдательного залога.
	КУ
	Страдательный залог. (с.193-195)
	

	91
	17
	01.05
	
	Экскурсия по Кельну.
	КУ
	Чтение полилога, с вычленением микродиалогов и последующим инсценированием их.(с.196-200)
	

	92
	18
	02.05
	
	Праздники Германии.
	КУ
	Работа с аутентичной страноведческой информацией.(с.202-203)
	

	93
	19
	04.05
	
	Достопримечательности городов Германии.
	КУ
	Работа с аутентичной страноведческой информацией.(с.204-205)
	

	94
	20
	08.05
	
	Творчество Баха.
	КУ
	Чтение текста с полным пониманием содержания. (с.206)
	

	95
	21
	09.05
	
	Что для меня значит слово «Германия»?
	ПР
	Высказывание по теме урока.
	

	96
	22
	11.05
	
	 Обобщение языкового материала.
	П
	Изученный лексический и грамматический материал . (с.201-202)
	

	97
	23
	15.05
	
	Обобщение речевого материала.
	П
	Решение коммуникативных ситуаций. (с.201-202)
	

	98
	24
	16.05
	
	Зачет по пройденному материалу.
	К
	Тестирование
	

	99
	25
	18.05
	
	Повторение. Путешествие по Германии.
	П
	Применение  полученных знаний, умений и навыков. Решение коммуникативных ситуаций. 
	

	100
	26
	22.05
	
	Контрольная работа  (итоговая)
	П
	Итоговая контрольная работа.
	

	101
	27
	23.05
	
	Защита проектных работ
	К
	Защита проектных работ
	

	102
	28
	25.05
	
	Повторение курса обучения.
	П
	
	



5. Требования к уровню подготовки учащихся, обучающихся по данной программе
На данном этапе желательно сформировать элементарную коммуникативную компетенцию в говорении и письме: школьники должны проявлять способность и готовность варьировать и комбинировать языковой материал, ориентируясь на решение конкретных коммуникативных задач в наиболее распространенных ситуациях общения.
                                         Требования к обученности диалогической речи
1.	Что-либо утверждать и обосновывать сказанное, т. е. решать комплексные коммуникативные задачи типа «Вырази свое мнение и обоснуй его» или «Сообщи партнеру о ... и вырази свое отношение к услышанному от него» и т. д.
      2.	Вести групповое обсуждение (унисон, спор):
             — включаться в беседу;
· поддерживать ее;
· проявлять заинтересованность, удивление и т. п. (с опорой на образец или без него).
3. Вести ритуализированные диалоги в стандартных ситуациях общения, используя речевой этикет (если необходимо — с опорой на разговорник, словарь).
Требования к обученности монологической речи
1. Делать краткое сообщение в русле основных тем и сфер общения: семейно-бытовой, учебно-трудовой, социокультурной применительно к своей стране, стране изучаемого языка (например, о распорядке дня, любимых занятиях, природе, спорте, охране окружающей среды).
2. Выражать свое отношение к прочитанному, используя определенные речевые клише типа „Es hat mir gefallen/nicht gefallen... Eine besonders große Bedeutung hat ..."; „Den gröβten Eindruck hat auf mich ... gemacht".
3. Строить рассуждение по схеме: тезис + аргумент + резюме, т. е. что-то охарактеризовать, обосновать.
Сочетать разные коммуникативные типы речи, т. е. решать комплексные коммуникативные задачи: сообщать и описывать, рассказывать и характеризовать с опорой на текст.
Требования к обученности письму 
1. Письменно готовить краткую аннотацию с непосредственной опорой на текст.
2. Заполнять анкету, формуляр, писать письмо.
                                                                   Требования к обученности аудированию
Школьники учатся:
1. Воспринимать на слух и понимать монологическое сообщение, относящееся к разным коммуникативным типам речи (описание, сообщение, рассказ), содержащее отдельные незнакомые слова, о значении которых можно догадаться по контексту или сходству слов с родным языком.
2. Воспринимать на слух аутентичный текст и выделять его основную мысль (прогноз погоды, объявление на вокзале, рекламу и т. д.).
3. Воспринимать на слух и понимать основное содержание диалогов (интервью, обмен мнениями и т. п.), т. е. понимать, о чем идет речь.
Требования к обученности чтению
1. Прочитать и понять основное содержание легких аутентичных текстов, содержащих новые слова, о значении которых можно догадаться на основе контекста, словообразования, сходства с родным языком, а также опуская те новые слова, которые не мешают пониманию основного содержания текста (ознакомительное чтение).
2. Найти в процессе чтения основную мысль (идею) текста, разграничить существенные и второстепенные факты в содержании текста, проанализировать отдельные места, определяя подлежащее, сказуемое для полного понимания частично адаптированных и простых аутентичных текстов разных жанров, содержащих значительное количество незнакомых слов, используя при необходимости словарь (изучающее чтение).
3. Пользоваться в процессе чтения сносками, лингвострано-ведческим комментарием к тексту и грамматическим справочником.
Просмотреть несложный текст (несколько небольших текстов) в поисках нужной (интересующей) информации, т. е. овладеть приемами просмотрового чтения (прогнозирование содержания по заголовку, выделение наиболее значимой для читающего информации
	6. Нормы оценок
Чтение с пониманием основного содержания прочитанного (ознакомительное)
Оценка «5» ставится учащемуся, если он понял основное содержание оригинального текста, может выделить основную мысль, определить основные факты, умеет догадываться о значении незнакомых слов из контекста, либо по словообразовательным элементам, либо по сходству с родным языком. Скорость чтения иноязычного текста может быть несколько замедленной по сравнению с той, с которой ученик читает на родном языке. Заметим, что скорость чтения на родном языке у учащихся разная. 
Оценка «4» ставится ученику, если он понял основное содержание оригинального текста, может выделить основную мысль, определить отдельные факты. Однако у него недостаточно развита языковая догадка, и он затрудняется в понимании некоторых незнакомых слов,  вынужден чаще обращаться к словарю, темп чтения замедлен. 
Оценка «3» ставится школьнику, который не совсем точно понял основное содержание прочитанного, умеет выделить в тексте только небольшое количество фактов, совсем не развита языковая догадка. 
Оценка «2» выставляется ученику в том случае, если он не понял текст или понял содержание текста неправильно, не ориентируется в тексте при поиске определенных фактов, не умеет семантизировать незнакомую лексику. 

Чтение с полным пониманием содержания (изучающее)
Оценка «5» ставится ученику, если он полностью понял несложный оригинальный текст (публицистический, научно-популярный; инструкцию или отрывок из туристического проспекта), использовал при этом все известные приемы, направленные на понимание читаемого (смысловую догадку, анализ). 
Оценка «4» выставляется учащемуся, если он полностью понял текст, но многократно обращался к словарю. 
Оценка «3» ставится, если ученик не понял текст  полностью, не владеет приемами его смысловой переработки. 
Оценка «2» ставится в том случае, когда текст учеником не понят. Он с трудом может найти незнакомые слова в словаре. 
 
Чтение с нахождением интересующей или нужной информации (просмотровое)
Оценка «5» ставится ученику, если он может достаточно быстро просмотреть несложный оригинальный текст (расписание поездов, меню, программу телепередач) или несколько небольших текстов и правильно выбрать запрашиваемую информацию. 
Оценка «4» ставится ученику при достаточно быстром просмотре текста, но при этом он находит только 2/3 заданной информации. 
Оценка «3» выставляется, если ученик находит в данном тексте (или текстах) около 1/3 заданной информации. 
Оценка «2» выставляется в том случае, если ученик не ориентируется в тексте. 

Аудирование (понимание речи на слух)
Оценка «5» ставится ученику, который понял основные факты, сумел выделить значимую для себя информацию, догадался о значении  незнакомых слов по контексту, сумел решить поставленные ему задачи.
Оценка «4» ставится ученику, который понял не в полном объеме предъявленную ему информацию. При решении коммуникативной задачи использовал только 2/3 предложенного материала. 
Оценка «3» ставится ученику, если он понял только 50 % текста. Отдельные факты изъяснил неверно. Не сумел полностью решить поставленную перед ним коммуникативную задачу. 
Оценка «2» ставится, если ученик понял менее 50 % текста и выделил из него менее половины основных фактов. Он не смог решить поставленную перед ним речевую задачу. 
Говорение
Монологическая речь
(высказывание в форме рассказа, описания)
Оценка «5» ставится ученику, если он в целом справился с поставленными речевыми задачами. Его высказывание было связным и логически последовательным. Диапазон используемых языковых средств достаточно широк. Языковые средства были правильно употреблены, практически отсутствовали ошибки, нарушающие коммуникацию, или они были незначительны. Объем высказывания соответствовал тому, что задано программой на данном году обучения. Наблюдалась легкость речи и достаточно правильное произношение. Речь ученика была эмоционально окрашена, в ней имели место не только передача отдельных фактов (отдельной информации), но и элементы их оценки, выражения собственного мнения. 
Оценка «4» выставляется учащемуся, если он в целом справился с поставленными речевыми задачами. Его высказывание было связанным и последовательным. Использовался довольно большой объем языковых средств, которые были употреблены правильно. Однако были сделаны отдельные ошибки, нарушающие коммуникацию. Темп речи был несколько замедлен. Отмечалось произношение, страдающее сильным влиянием родного языка. Речь была недостаточно эмоционально окрашена. Элементы оценки имели место, но в большей степени высказывание содержало информацию и отражало конкретные факты. 
Оценка «3» ставится ученику, если он сумел в основном решить поставленную речевую задачу, но диапазон языковых средств был ограничен, объем высказывания не достиг нормы. Ученик допускал речевые ошибки. В некоторых местах нарушалась последовательность высказывания. Практически отсутствовали элементы оценки и выражения собственного мнения. Речь не была эмоционально окрашенной. Темп речи замедлен. 
Оценка «2» ставится ученику, если он только частично справился с решением коммуникативной задачи. Высказывание было небольшим по объему (не соответствовало требованиям программы). Наблюдалась узость вокабуляра. Отсутствовали элементы собственной оценки. Учащийся допускал большое количество ошибок, как языковых, так и фонетических. Многие ошибки нарушали общение, в результате чего возникало непонимание между речевыми партнерами. 
 
Диалогическая речь
Оценка «5» ставится ученику, который сумел решить речевую задачу, правильно употребив при этом языковые средства. В ходе диалога умело использовал реплики, в речи отсутствовали ошибки, нарушающие коммуникацию. 
Оценка «4» ставится учащемуся, который решил речевую задачу, но произносимые в ходе диалога реплики были несколько сбивчивы. В речи были паузы, связанные с поиском средств выражения нужного значения. Практически отсутствовали ошибки, нарушающие коммуникацию. 
Оценка «3» выставляется ученику, если он решил речевую задачу не полностью. Некоторые реплики партнера вызывали у него затруднения. Наблюдались паузы, мешающие речевому общению.
Оценка «2» выставляется, если учащийся не справился с предъявленной речевой задачей. Затруднялся ответить на побуждающие к говорению реплики партнера. Коммуникация не состоялась. 

Письменная речь
Оценка «5» - коммуникативная задача решена, соблюдены основные правила оформления текста, очень незначительное количество орфографических и лексико-грамматических погрешностей. Логичное и последовательное изложение материала с делением текста на абзацы. Правильное использование различных средств передачи логической связи между отдельными частями текста. Учащийся показал знание большого запаса лексики и успешно использовал ее с учетом норм иностранного языка. Практически нет ошибок. Соблюдается правильный порядок слов. При использовании более сложных конструкций допустимо небольшое количество ошибок, которые не нарушают понимание текста. Почти нет орфографических ошибок. Соблюдается деление текста на предложения. Имеющиеся неточности, которые не мешают пониманию текста. 
Оценка «4» - коммуникативная задача решена, но имеют место лексико-грамматические погрешности, в том числе выходящие за базовый уровень, препятствующие пониманию. Мысли изложены в основном логично. Допустимы некоторые неточности при делении текста на абзацы, а также при использовании средств передачи логической связи между отдельными частями текста в формате письма. Учащийся использовал достаточный объем лексики. В работе имеется ряд грамматических ошибок, не препятствующих пониманию текста. Допустимо несколько орфографических ошибок, которые не затрудняют понимание текста. 
Оценка «3» - коммуникативная задача решена, но языковые погрешности, в том числе при применении языковых средств, составляющих базовый уровень, препятствуют пониманию текста. Мысли не всегда изложены логично. Деление текста на абзацы недостаточно последовательно или вообще отсутствует. Ошибки в использовании средств передачи логической связи между отдельными частями текста. Много ошибок в формате письма. Учащийся использовал ограниченный запас слов, не всегда соблюдая нормы иностранного языка. В работе либо часто встречаются грамматические ошибки элементарного уровня, либо ошибки немногочисленны, но так серьезны, что затрудняют понимание текста. Имеются  орфографические и пунктуационные ошибки; некоторые из них могут приводить к непониманию текста. 
Оценка «2» - коммуникативная задача не решена. Отсутствует логика в построении высказывания. Не используются средства передачи логической связи между частями текста. Формат письма не соблюдается. Учащийся не смог правильно использовать свой лексический запас для выражения мыслей или не обладает необходимым запасом слов. Грамматические правила, правила орфографии и пунктуации не соблюдаются. 
 
Выполнение тестовых заданий оценивается по следующей схеме: "5" - 85-100 %;  "4" - 70-84 % ,"3" - 50-69 %,  "2" - 0-49 %
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